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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer
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A. Water Inlet Port

B. Wash Timer Knob

C. Wash Selector Knob

D. Spin Timer Knob

E. Washer cover

F. Spin Dryer Cover

G. Drain Hose

H. Machine body

I. Base

J. Filter

K. Washer tub

L. Pulsator

M. Spin Dryer lid

N. Spin Dryer Tub

O. Inner Cover

P. Water Inlet Hose

Q. Pipe Strap
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Affusion spigot

Intake pipe

INSTALL

INSTALL IT IN THE FIRM AND SMOOTH PLACE

METHOD OF CONNECTING THE INTAKE PIPE

INSTALL IT IN THE FIRM AND SMOOTH PLACE

1. Take out the coin, nails or other things 
from the garments.

★ Washing machine should be installed in the firm and smooth 
ground

★ Put the washing machine more than 5 cm/2 inch away from the 
wall

★ Put the intake pipe correctly.

★ Put the affusion spigot into the affusion hole.

2. Never put chemical reagent into the 
washing machine
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3. Turn clothes inside out before washing

WASHING OPERATION METHOD

4. Put clothes into laundry bag (not 
included in the package) before washing

Choose the water level 
(high, middle, low) 
according to the quantity 
of the garments.

It's better to choose the 
middle or high position.

Plug in the power cord

Put down the drain pipe

Connect the intake pipe 
with the water spigot

Put garments into the wash tub 
and put washing powder in.

★  

★  

High*

Middle*
Low*

Water Inlet
Wash Timer

Selector Switch Spin Timer
Water Inlet

Gentle
Normal

Drain15

0
15

2
3

4
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AFTER WASHING

DRAIN NOTICE

According to the quantity and material of the garments, turn the 
selector switch to normal or gentle mode

★ After washing, turn the selector switch to the drain position to 
drain

★ Put garments into the spin tub after draining

★ Cover the inner and outer spin lid of the spin tub

★ Choose spin time to let the washing machine begin to work

★ Put on the outer and inner spin cap on the 
washing machine.

★ Never choose the spin mode while draining. 
After draining, put the garments into the spin 
tub to avoid damage.

★ Use the safety cover to avoid clothes 
coming out of the spin tub.

★ Never put hands into the spin tub while 
it is working, especially for children.

Remove the plug, turn off the spigot and hang up the drain pipe 
Clean the spin tub and open the plastic cover to dry the tub

Set the wash timer after the water reaching the level, then the
washing machine begin to work.

Choose the washing mode

Drain

Choose the spin time

Choose the washing time

High

Middle

Low

40-57g

Water level Capacity of washing powder

30-48g

25-40g

Sort of the garments

Shirt (synthetic fibre)

Underwear

Work clothes

CorrectIncorrect

Spin time

1-2min

3-5min

5min

GentleChoose the
washing mode

Normal

Silk or floss clothing Linen or very dirty
garments

Material of the
garments

3-5minWashing time 5-9min 9-15min
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Please clean the lint filter after washing every time.

CLEAN THE LINT FILTER

NOTICE

122℉

Don’t install it in bathroom or other inclined 
ground

When you use warm water, make sure it 
doesn't exceed 122℉（50℃）

Don’t pour water on the switch

Never use gasoline, alcohol or other organic 
solvent to clean the machine

★ Clean the lint filter by putting it in water

★ Install the filter at bottom
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A. Port d'entrée d'eau (À 
l'arrière)

B. Bouton de sélection de 
lavage

C. Bouton de minuterie de 
lavage

D. Bouton de minuterie 

d'essorage

E. Couvercle du lave-linge

F. Couvercle de l'essoreuse

G. Tuyau de vidange

H. Armoire de la machine

I. Base

J. Filtre

K. Cuve du lave-linge

L. Pulsateur

M. Couvercle de l'essoreuse

N. Panier de l'essoreuse

O. Couvercle de sécurité de l'essoreuse

P. Tuyau d'entrée d'eau

Q. Sangle de Tuyau
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Pièces & CaractéristiquesFR



Embout d'affusion

Tuyau d'admission

INSTALLATION

L’INSTALLER DANS UN ENDROIT FERME ET LISSE

MÉTHODE DE CONNEXION DU TUYAU D’ADMISSION

L’INSTALLER DANS UN ENDROIT FERME ET LISSE

1. Retirez les pièces de monnaie, les clous 
ou autres objets des vêtements.

★ Le lave-linge doit être installé sur un sol ferme et lisse.

★ Placez le lave-linge à plus 5 cm / 2 pouces du mur

★ Placer le tuyau d'admission correctement.

★ Placer l'embout d'affusion dans le trou d'affusion.

2. Ne jamais mettre de réactif chimique 
dans la machine à laver.
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3. Retourner les vêtements avant de les laver.

MÉTHODE DE LAVAGE

4. Mettre les vêtements dans un sac à 
linge (non inclus dans l'emballage) avant 
de les laver.

Choisir le niveau d'eau 
(haut, moyen, bas) en 
fonction de la quantité 
de vêtements.

Il est préférable de 
choisir la position 
moyenne ou haute.

Brancher le cordon d'alimentation

Poser le tuyau d'évacuation

Raccorder le tuyau 
d'admission au robinet 
d'eau.

Placez les vêtements dans la 
cuve de lavage et mettez la 
lessive en poudre.

★  

★  

Haut*

Moyen*
Bas*

Entrée d’Eau
Minuterie
de Lavage

Sélecteur Minuterie d’Essorage
Entrée d’Eau

Doux
Normal

Vidange15

0
15

2
3

4
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APRÈS LE LAVAGE

REMARQUE DE VIDANG

En fonction de la quantité et de la matière des vêtements, tourner le 
sélecteur vers le mode normal ou doux.

★ Après le lavage, placez le sélecteur en position de vidange 
pour vidanger.

★ Mettre les vêtements dans la cuve d'essorage après l'égouttage
★ Couvrir les couvercles d'essorage intérieur et extérieur de la 

baignoire d’essorage.
★ Choisir le temps d’essorage pour que le lave-linge commence à 

fonctionner.

★ Mettez le capuchon d'essorage extérieur et 
intérieur sur le lave-linge.

★ Ne jamais choisir le mode d'essorage pendant 
la vidange. Après la vidange, mettez les 
vêtements dans la cuve d'essorage pour éviter 
de les endommager.

★ Utilisez le couvercle de sécurité pour 
éviter que les vêtements ne sortent de la 
cuve d'essorage.

★ Ne mettez jamais les mains dans la cuve 
d'essorage lorsqu'elle fonctionne, en 
particulier pour les enfants.

Retirez le bouchon, fermez le robinet et suspendez le tuyau de vidange
Nettoyez la cuve d'essorage et ouvrez le couvercle en plastique pour 
sécher la cuve.

Réglez la minuterie de lavage une fois que l'eau a atteint le niveau 
requis, puis le lave-linge commence à fonctionner.

Choisir le mode de lavage

Vidange 

Choisir le temps d’essorage

Choisir le temps de lavage

Haut

Moyen

Faible

40-57g

Niveau d'eau Capacité de la lessive en poudre

30-48g

25-40g

Types de vêtements

Chemise (fibre synthétique)

Sous-vêtements

Vêtements de travail

CorrectIncorrect

Temps d’essorage

1-2min

3-5min

5min

DouxChoisir le mode
de lavage

Normal

Vêtements en soie ou 
en filaments de soie

Linge ou vêtements
très sales

Matière des
vêtements

3-5minTemps de lavage 5-9min 9-15min
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Nettoyez le filtre à peluches après chaque lavage.

NETTOYER LE FILTRE À PELUCHES

REMARQUE

122℉

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.
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Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Ne l'installez pas dans une salle de bain ou 
sur un sol incliné.

Lorsque vous utilisez de l'eau chaude, 
assurez-vous qu'elle ne dépasse pas 
122℉（50℃）.

Ne pas verser d'eau sur l'interrupteur.

N'utilisez jamais d'essence, d'alcool ou 
d'autres solvants organiques pour nettoyer 
la machine.

★ Nettoyez le filtre à peluches en le plongeant dans l'eau.

★ Installez le filtre en bas
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